
IMPORTANTES 
INSTRUÇÕES 

DE SEGURANÇA 
Ao utilizar eletrodomésticos, especialmente na 
presença de crianças, sempre devem ser tomadas 
precauções básicas de segurança, incluindo  
as seguintes:

LEIA TODAS AS 
INSTRUÇÕES ANTES  

DE USAR
MANTENHA AFASTADO 

DA ÁGUA
A escova modeladora Conair é perfeita para dar 
maravilhoso volume e brilho aos penteados. 
O grande tubo cerâmico dá plenitude e corpo 
conforme você faz o penteado, enquanto cerdas 
macias dão o máximo de brilho e suavidade.

CARACTERÍSTICAS
• 900W
• ��Escovas de 50mm e 32mm com condicionadores  

iônicos ativos, tecnologia cerâmica e a poderosa 
infusão do pó de  Diamante.

• 2 ajustes de temperatura e jato de ar frio
• 2 velocidades de rotação para total controle
• Filtro traseiro articulado
• Capa protetora
• Fio de 1,5 metros
• 1 ano de garantia

PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA
Este aparelho só deve ser utilizado conforme 
descrito neste manual de instruções. Guarde-o 
para referência.

ATENÇÃO! Os plásticos de polietileno 
sobre o produto ou a embalagem podem  
ser perigosos. Para evitar risco de asfixia, 
mantenha o invólucro longe de bebês 
e crianças. Estes plásticos não são 
brinquedos.
Este aparelho não deve ser utilizado no 
banheiro. Se estiver usando o aparelho no banheiro 
desligue após o uso, como a proximidade da água 
pode ser perigosa, mesmo se o aparelho está 
desligado, para proteção adicional a instalaçao 
de um dispositivo de corrente residual com um 
residual de 30mA operacional corrente nominal e 
não superior é recomendável. Pergunte ao técnico 
caso tenha alguma duvida.

ATENÇÃO! Não use este aparelho 

perto de água em bacias, banheiras ou outros 
recipientes.
• �Sempre desligue aparelho imediatamente após 

o uso.
• Não utilize este aparelho no banheiro.
• �Não mergulhe o aparelho em água  

ou outro líquido.
• �Inspecione sempre o aparelho antes de usá-lo 

para ver se há sinais visíveis de danos. Não o 
use se estiver danificado ou se o  aparelho tiver 
caído. Em caso de danos entre em contato com um 
serviço autorizado, para evitar situações de risco.

• �Não utilize o aparelho se o fio estiver danificado. 
Em caso de dano entre em contato com o com 
um serviço autorizado. Não deixe o aparelho 
sozinho quando ligado ou conectado à tomada. 

e segurança. Em caso de superaquecimento, 
o aparelho funcionará intermitentemente em 
quente e frio. Nesse caso, desligue o aparelho, 
desconecte-o da tomada e deixe esfriar por  
10-15 minutos antes de usá-lo novamente. 
Certifique-se de que o filtro de ar traseiro esteja 
limpo. Em seguida, ligue o aparelho novamente.  
Se ele continuar superaquecendo (por exemplo,  
o elemento pisca o vermelho) desligue-o da 
tomada e leve-o a um serviço autorizado para 
verificação. Não coloque o aparelho sobre 
superfície sensível ao calor enquanto estiver 
funcionando.Evite o contato direto com a 
superfície aquecida do aparelho com a pele e em 
particular com as orelhas, olhos, face e pescoço.

• �Tome cuidado para que as saídas de ar não 
fiquem bloqueadas quando em uso. É importante 
garantir o filtro traseiro limpo do cabelo e outros 
detritos antes da utilização.

• �Mantenha sempre a parte traseira de seu 
aparelho longe dos cabelos durante o uso para 
evitar que sejam puxados pela abertura traseira 
do filtro de ar.

• �Não apoie o aparelho sobre qualquer superfície 
sensível ao calor durante o uso.

• �Tome cuidado para evitar que a superfície quente 
do aparelho entre em contato direto com  
a pele, em particular com orelhas, olhos, rosto  
e pescoço.

• �Este aparelho não se destina ao uso por 
pessoas (incluindo crianças) com reduzida 
capacidade física, sensorial ou mental, ou 
falta de experiência e conhecimento, a menos 
que tenham supervisão ou tenha sido dada  
instruções relativas à utilização do aparelho por 
uma pessoa responsável zelando pela segurança.

• �As crianças devem ser vigiadas para garantir que 
não brinquem com o aparelho.

• �É necessária a supervisão cuidadosa de um 
adulto quando o aparelho for usado em uma 

criança ou próximo dela. Não utilize em crianças 
muito pequenas.

• �Este aparelho não deve ser usado, limpo ou 
mantido por crianças. Mantenha-o fora do 
alcance delas.

• �Certifique-se sempre de que ele esteja sendo 
mantido longe de crianças em qualquer ocasião, 
em especial quando estiver em uso ou esfriando.

• Deixar o aparelho esfriar antes de guardá-lo.
• �Depois de usado, não enrole o cabo em torno do 

aparelho porque isso pode danificá-lo. Ao invés 
disso, recolha o cabo e guarde-o solto ao lado  
do aparelho.

• �Se o cabo de alimentação estiver danificado, 
ele deve ser substituído pela assistência técnica 
autorizada e credenciada pelo  fabricante para 
evitar situações de risco.

GUARDE ESTAS 
INSTRUÇÕES
INSTRUÇÕES  

DE OPERAÇÃO

IMPORTANTE
Este aparelho é destinado apenas para uso 
doméstico, Utilize apenas em corrente alternada 
de 60Hz. Este aparelho foi desenvolvido para 
operar em 127V AC (modelo 2735ABR) ou 220V 
AC (modelo 2735ABRB) 
CONHECENDO SUA ESCOVA ALISADORA  
E GIRATÓRIA COM AR QUENTE
Esta escova alisadora e giratória vem com 2 
acessórios indispensáveis para criar, em casa, 
os mesmos penteados do seu cabeleireiro. Alisa 
perfeitamente seus cabelos, cria volume quando 
falta charme, vira as pontas de seus cabelos para 
dentro e para fora, modela a franja com um 
simples movimento da mão, proporciona um efeito 
de cacho em espiral ou realça seus cachos 
naturais; tudo isso, graças à Escova Alisadora e 
Modeladora! De uma só vez, a Escova Alisadora  
e Modeladora seca, alisa e dá brilho, enquanto 
preserva a qualidade e o brilho natural de  
seus cabelos.
O poder da cerâmica infundida com diamante e 
íons,  ativa um condicionamento minimizando o 
frizz e adicionando brilho. São 2 escovas em dois 
tamanhos diferentes (50mm e 32mm) para estilos 
de diferentes comprimentos de cabelo, de longos 
a franjas.
A. Duas escovas para alisar e modelar
Com condicionadores iônicos ativos, tecnologia 
cerâmica e a poderosa infusão da tecnologia 
Diamante, a escova Conair reduz o frizz e dá mais 
brilho aos fios.
São duas escovas intercambiáveis ​​e substituíveis 
em dois tamanhos (50mm e 32mm)  para modelar 
diferentes comprimentos de cabelo, desde os 
mais longos até modelar pontas e franjas.

B. A Cabeça giratória com cerdas 
de javali/nylon e com revestimento cerâmico, 
para um deslizamento perfeito e maior 
proteção para seus cabelos.
A escova/secador vai revolucionar a secagem  
de seus cabelos! O diâmetro ideal da escova, 
recomendado pela Conair

®, cria um movimento de 
volume e alisamento sem embaraçar seus 
cabelos, proporcionando o melhor resultado de 
forma verdadeiramente suave. A escova possui 
uma velocidade e duas direções de rotação; a 
secagem pode ser realizada para virar as pontas 
para dentro ou para fora, independentemente de 
se usar a mão esquerda ou direita.
C. 900 Watts para uma secagem rápida ou 
secagem prévia, sem acessórios.
D. A tecnologia iônica controla a eletricidade 
estática e reforça a eficácia dos produtos para 
cabelos. Facilita o penteado e torna seus cabelos 
brilhantes e macios. Sem cabelos rebeldes, seus 
cabelos serão mais fáceis de pentear.
E. 2 Regulagens de Temperatura + Posição  
de “Ar-Frio.”
Posição II: fluxo de ar combinado com alta 
temperatura para pré-secagem (depois de secar 
os cabelos com uma toalha).
Posição I: fluxo de ar combinado com 
temperatura moderada para secar  
cabelos úmidos.
Posição de “Ar-Frio” (Cool-air): um jato de ar 
frio no final do alisamento ou fixação por jato  
de ar do movimento de cada seção de cabelos, 
proporcionando um efeito prolongado.
F. Fio pivotante para maior praticidade.
G. Filtro traseiro articulado para facilitar a 
manutenção e aumentar a vida útil do aparelho.

ESCOVA ROTATIVA DIAMOND
Mude para a tecnologia Diamond para ter cabelos 
lindos e saudáveis. A escova aquece rapidamente 
e mantém estável a alta temperatura para um 
excelente desempenho. A escova rotativa com 
cerdas diamond é leve e macia para maior 
facilidade de uso, realizando o penteado em 
menos tempo. O sistema de brilho Diamond 
Brilliance combina o calor da cerâmica e o brilho 
do diamante para alisar e transformar seus 
cabelos, deixando-os impecáveis por mais tempo!

SUPER GUIA DE PENTEADOS
Princípios de Secagem
1. Após lavar seus cabelos com xampu, seque-os 
com uma toalha e desembarace-os delicadamente 
com um pente de dentes largos. 
2. Sempre comece a desembaraçar seus cabelos 
molhados pelas pontas, indo gradualmente para 
cima. Desembaraçar delicadamente previne 
pontas partidas.
3. Primeiro seque seus cabelos, usando a Escova 
Alisadora e Modeladora  
sem acessórios, e deixe-os úmidos. (Fig. 1)
4. Para dar mais volume  
ao seu penteado, seque previamente seus cabelos 
com sua cabeça inclinada para frente para 
levantar mais as raízes.
5. Entretanto,se preferir menos volume,  
mantenha sua cabeça reta enquanto pré-seca.

TRABALHE EM ETAPAS 
1. Utilize clipes para separar seus cabelos 
penteados e desembaraçados em mechas com 
cerca de 2cm.
2. Erga as mechas do topo e prenda-as na  
parte superior de sua cabeça para iniciar com  
as seções da nuca e as debaixo. Continue com  
as mechas da parte de trás da cabeça e, depois, 
com as laterais. Termine com as mechas da  
parte superior.
3. Trabalhe cuidadosamente as mechas tanto com 
a cabeça para alisamento, como com a cabeça 
giratória, dependendo do comprimento dos 
cabelos ou do penteado que se deseja.
Para Colocar e Remover os Acessórios 
Para colocar qualquer uma das escovas 50mm ou 
32mm, no corpo do aparelho, alinhe as guias das 
suas partes e faça pressão até ouvir um “clique”.
Para remover a escova, pressione os botões  
de destravamento, localizados nas laterais do 
aparelho e, delicadamente, puxe o acessório.
Dois Sentidos Para Girar a Cabeça Giratória  
e Uma Velocidade
Para enrolar automaticamente a mecha de 
cabelos em torno da cabeça giratória, pressione  
o botão para o sentido que desejar (direita ou 
esquerda) e mantenha-o assim enquanto seca. 
Certifique-se de qual direção de rotação deseja 
utilizar. Crie o efeito de secagem desejado, para 
dentro ou para fora. Para parar a rotação, solte  
o botão.

MEDIDAS
DE SEGURIDAD
IMPORTANTES

Al usar aparatos eléctricos, especialmente en la
presencia de niños, debe tomar precauciones
básicas de seguridad, incluso las siguientes:

LEA TODAS LAS 
INSTRUCCIONES

ANTES DE USARLO
MANTÉNGALO

ALEJADO DEL AGUA
1. Cuando el aparato se utiliza en un baño, 
desenchúfelo después de usarlo, ya que la 
proximidad del agua representa un peligro 
incluso cuando el aparato está apagado.

2. Para una protección adicional, se recomienda 
la instalación de un dispositivo de corriente 
residual (RCD) que tenga una corriente de 
funcionamiento residual nominal que no exceda 
los 30 mA en el circuito eléctrico que alimenta 
el baño. Consultar a su instalador.

ADVERTENCIA -  No utilice este 
aparato cerca de bañeras, duchas, 
recipientes u otros depósitos  que 
contengan agua.

3. Este aparato no está diseñado para ser 
utilizado por personas (incluidos niños) con 

reducción física, capacidades sensoriales o 
mentales, o falta de experiencia y conocimiento, 
a menos que hayan sido supervisados o 
instruidos sobre el uso del aparato por parte de 
una persona responsable de su seguridad.

4. Los niños deben ser supervisados para 
asegurarse de que no jueguen con el aparato.
5. Si el cable de alimentación está dañado, debe 
ser reemplazado por el fabricante, su agente de 
servicio o personas con calificaciones similares 
para evitar un peligro.
PELIGRO – Cualquier aparato enchufado
permanece bajo tensión, aunque esté apagado.
Para reducir el riesgo de muerte o herida por
descarga:
1. Siempre desconecte el aparato 
inmediatamente después de usarlo.
2. No lo use mientras se ducha.
3. No coloque ni guarde el aparato donde pueda.
caer o ser empujado a una bañera o un lavabo.
4. No coloque el aparato ni lo deje caer al agua 
u otro líquido.
5. Si el aparato cayera al agua, desconéctelo
inmediatamente; no toque el agua.
ADVERTENCIA – Para reducir el riesgo de
quemaduras, electrocución, incendio o heridas:
1. No jale, retuerza ni enrolle el cable.
2.Utilice este aparato únicamente con el 
propósito para el cual fue diseñado y solamente 
según las instrucciones. Sólo use accesorios 
recomendados por el fabricante.
3. Mantenga el cable alejado de superficies

calientes.
4. Nunca deje caer ni inserte ningún objeto en
las aberturas del aparato.
5. No utilice el aparato en exteriores, ni lo haga
funcionar donde se estén usando productos en
aerosol (spray) o donde se esté administrando
oxígeno.
6. Evite el contacto directo de la superficie  
caliente del  dispositivo con  la  piel, en 
particular con  las  orejas, ojos,  cara y  cuello.
7. No coloque el aparato en ninguna superficie 
mientras esté caliente o conectado. 
8. Nunca bloquee las aberturas de aire ni 
coloque el aparato en una superficie blanda, 
como una cama o un sofá, donde se puedan 
obstruir. Mantenga las aberturas libres de 
pelusas, cabellos y elementos similares.
9.Tenga cuidado de que las salidas de aire no
se bloqueen cuando esté en uso. Es importante
asegurarse de que el filtro trasero esté limpio de
cabello y otros desechos antes de usarlo.
Mantenga siempre la parte posterior de su
dispositivo alejada de su cabello durante el uso,
para evitar obstrucciones del filtro de aire.
10. En caso de sobrecalentamiento, el aparato
funcionará intermitentemente en caliente y frío.
En este caso, apague el aparato, desenchúfelo
y déjelo enfriar 10-15 minutos antes de volver
a usarlo. Asegúrese de que el filtro de aire
trasero esté limpio. Luego encienda el 
dispositivo nuevamente. Si continúa 
sobrecalentándose (por ejemplo, el elemento 

parpadea en rojo), desconéctelo de la toma y 
llévelo a un servicio autorizado para su 
verificación.
11. No utilice una extensión con este aparato.
12. No lo use con un transformador de voltaje.
13. Antes de enchufar el producto a un
tomacorriente, lea el Manual de instrucciones.
14. Deje que el dispositivo se enfríe antes de 
guardarlo.
15. Después de su uso, no enrolle el cable
alrededor del dispositivo, ya que podría
dañarlo. En su lugar, enrolle el cable sin
apretarlo y déjelo descansar al lado del
electrodoméstico.
16. Este aparato no es un juguete; manténgalo
fuera del alcance de los niños.

¡ATENCIÓN! Los plásticos de polietileno en el 
producto o el empaque pueden ser peligrosos. 
Para evitar el peligro de asfixia, 
mantenga el envoltorio fuera del 
alcance de bebés y niños. Estos 
plásticos no son un juguetes. 

INSTRUCCIONES DE
OPERACIÓN

IMPORTANTE
Este aparato está destinado únicamente para uso 
doméstico. Úselo sólo en Corriente Alterna de 50- 
60Hz. El cepillo secador giratorio de aire caliente 
está diseñado para funcionar con 127V CA (modelo 
2735ABR) o 220 V CA (modelo 2735ABRB).

CONOZCA SU CEPILLO SECADOR GIRATORIO CON 
AIRE CALIENTE

Este cepillo secador giratorio viene con 2 
accesorios esenciales para crear, en casa, 
peinados de salón. Alisa perfectamente su cabello, 
crea volumen, gira las puntas de su cabello hacia 
adentro y hacia afuera, da forma a su flequillo con 
un simple movimiento de su mano, proporciona 
un efecto de rizo en espiral o realza sus rizos 
naturales; ¡todo esto con un solo producto! Seca, 
suaviza y da brillo, conservando la calidad y el 
brillo natural de su cabello.

El poder de la cerámica fundida con diamantes, 
junto con los iones, activan el acondicionamiento, 
minimizando el frizz y agregando brillo. Trae 2 
cepillos de diferentes tamaños: (50 mm y 32 mm) 
para diferentes tipos de cabello: largo, medio, corto 
y para estilizar el flequillo.

A. Dos cepillos para alisar y dar forma.
Con acondicionadores iónicos activos, tecnología 
cerámica y la poderosa infusión de la tecnología 
Diamond Brilliance™, el cepillo secador giratorio 
Conair reduce el frizz y agrega brillo a su cabello.

Viene con dos cepillos intercambiables y 

reemplazables en dos tamaños (50 mm y 32 mm) 
para peinar diferentes longitudes de cabello, desde 
el más largo hasta dar forma a puntas y flecos.

B. La cabeza giratoria cuenta con revestimiento 
cerámico y cerdas de jabalí y nylon, para un 
perfecto deslizamiento y una mayor protección 
para su cabello.

¡El cepillo secador giratorio revolucionará el 
secado de su cabello! El diámetro ideal del cepillo, 
recomendado por Conair®, crea un movimiento de 
volumen y alisado sin enredar el cabello, brindando 
el mejor resultado de una manera verdaderamente 
suave. El cepillo tiene una velocidad y dos sentidos 
de giro; el secado se puede realizar para dar la 
vuelta a los extremos hacia adentro o hacia afuera, 
independientemente de si usa la mano izquierda o 
la derecha.

C. 900 Watts para un secado rápido o pre-secado, 
sin accesorios.

D. La tecnología iónica controla la electricidad 
estática y mejora la eficacia de los productos para 
el cuidado del cabello. Facilita el peinado y deja el 
cabello brillante y suave. Su cabello será más fácil 
de peinar.

E. 2 Ajustes de temperatura + posición de 
Aire frío.
Posición II: flujo de aire combinado con alta 
temperatura para pre-secado (después de secar el 
cabello con una toalla).

Posición I: flujo de aire combinado con 
temperatura moderada para secar cabello 
húmedo.

Posición “Aire Frío”: para fijar el peinado. Un 

golpe de aire frío al final del alisado proporcionará 
un efecto prolongado.

F. Alambre pivotante para mayor practicidad.

G. Filtro trasero con bisagras para facilitar 
el mantenimiento y prolongar la vida útil del 
dispositivo.

CEPILLO SECADOR GIRATORIO DIAMOND 
BRILLIANCE™
Cambie a la tecnología Diamond Brilliance™ 
para un cabello hermoso y saludable. El cepillo 
se calienta rápidamente y se mantiene estable a 
altas temperaturas para un excelente rendimiento. 
El cepillo giratorio es liviano y suave para facilitar 
su uso y peinar en menos tiempo. El sistema de 
brillo Diamond Brilliance™ combina la calidez de 
la cerámica y el brillo del diamante para suavizar 
y transformar tu cabello, ¡dejándolo impecable por 
más tiempo!

SÚPER GUÍA DE PEINADO
Principios del secado
1. Después de lavarse el cabello con shampoo, 
séquelo con una toalla y desenrédelo suavemente 
con un peine de dientes anchos.

2. Empiece siempre a desenredar el cabello 
húmedo por las puntas, poco a poco hacia arriba. 
Desenredar suavemente previene las puntas 
abiertas.

3. Primero seque su cabello, usando el Cepillo 
secador giratorio sin ningún cabezal y déjelo 
húmedo. 

4. Para dar más volumen a su peinado, seque 
previamente el cabello con la cabeza inclinada 
hacia adelante para levantar más las raíces.

5. Sin embargo, si prefiere menos volumen, 
mantenga la cabeza recta mientras se seca su 
cabello.

Proceda paso a paso:
1. Una vez peinado y desenredado, divida el 
cabello en mechones de aproximadamente 2 cm 
de espesor con ayuda de pinzas.

2. Sujete los mechones de la parte superior 
de la cabeza con pinzas para comenzar con 
los mechones de la nuca y de la parte inferior. 
Prosiga con los mechones de la parte posterior 
de la cabeza y luego de los lados. Termine con los 
mechones superiores.

3. Trabaje los mechones uno por uno, ya sea con el 
cabezal alisador o con el cabezal giratorio, según el 
largo del cabello o el peinado que desee.

Montaje y desmontaje de los accesorios
Para encajar en el cuerpo del aparato los 
cabezales, 50mm o 32mm, coloque una frente a 
otra las guías de las dos piezas y empuje hasta 
escuchar un clic. Para quitar el cepillo, pulse los 
botones de desbloqueo que se encuentran en los 
laterales del aparato y retírelo con cuidado.
DOS SENTIDOS DE ROTACIÓN DEL 
CABEZAL GIRATORIO
Para enroscar automáticamente el mechón de 
cabello alrededor del cabezal giratorio, pulse el 
botón para que gire a la derecha o a la izquierda 
y mantenga la presión durante el moldeado. Elija 
el sentido de rotación a la derecha o a la izquierda 
en función de la mano que esté utilizando y de si 
desea volver las puntas hacia dentro o hacia fuera. 
Detenga la rotación soltando el botón.



USANDO A CABEÇA GIRATÓRIA (50mm OU 
32mm)
1. Para preparar uma mecha e para 
desembaraçar, levante as raízes de uma pequena 
seção e alise-a, com o aparelho regulado  
com quente (hot), em uma  
ou duas passadas, mas  
sem virar a escova. 
2. Segure a mecha de cabelos em um ângulo de 
90º com sua cabeça de modo que os cabelos 
debaixo não se embaracem. 
3. Passe a escova sobre a mecha ao mesmo 
tempo em que a vira, mas não completamente. 
Repita várias vezes ao mesmo tempo em que 
passa a escova das raízes para as pontas. 
4. Termine com um giro completo da mecha em 
torno da escova, da raíz às pontas, segure por 
alguns segundos de modo que a mecha fique 
totalmente aquecida e modelada, e de forma que 
as raízes sejam levantadas.
5. Se necessário, repita a operação, de acordo 
com seu tipo de cabelo.
6. Não se esqueça de dar um jato de ar frio para 
fixá-los por muito tempo. Para fazer isso, use o 
jato de ar frio sem virar a cabeça giratória.
MODELANDO PARA FORA 
Coloque a escova sob a mecha, na extremidade 
de seu cabelo, e dê início à rotação automática 
para girar para fora. 
MODELANDO PARA DENTRO
Coloque a escova sob a mecha, na extremidade 
de seu cabelo, e dê início à rotação automática  
de modo a girar para dentro.
Atenção! Ao acabar de usar a cabeça giratória, 
não a coloque, como está, sobre o apoio; isso 
pode danificar e torcer os pelos. Guarde-a no 
invólucro destinado a esse fim.

MANUTENÇÃO 
PELO USUÁRIO

Basicamente, sua escova alisadora e giratória  
não necessita de manutenção. Não é necessário 
lubrificá-lo. Para um desempenho apropriado,  
o aparelho deve ser mantido limpo. Se for 
necessário limpá-lo, desligue-o da tomada, deixe 
esfriar e retire o pó e os detritos nas entradas de 
ar com uma escovinha, ou a escova acessória de 
um aspirador de pó. A parte externa do aparelho  
deve ser limpa apenas com um pano.  
Entradas de ar bloqueadas ou entupidas 
podem causar superaquecimento. Se ocorrer 
um superaquecimento, um sistema automático  
de segurança desligará a escova alisadora e 
giratória ou o aquecimento para evitar danos.  
Se o aparelho ou circuito de aquecimento 
desligarem, desligue o secador da tomada  
e deixe-o esfriar por 10 ou 15 minutos antes  
de religá-lo. Certifique-se de que as entradas  
de ar estão limpas. 

ATENÇÃO
JAMAIS permita que o fio de energia seja puxado, 
retorcido, ou violentamente torcido. Nunca enrole 
o fio em torno do aparelho. Isso danificará seu 
ponto de entrada maleável, causando rompimento 
e curto-circuito. Verifique sempre se o fio não 
está danificado. Pare imediatamente de usar  
o aparelho se o dano for visível ou se ele parar 
ou funcionar de maneira intermitente.
Este aparelho não deve ser utilizado por pessoas 
(incluindo crianças) com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas, ou sem 
experiência e conhecimento, a menos que sejam 
supervisionadas ou instruídas em relação ao uso 
do aparelho por alguém que seja responsável por 
sua segurança.
Crianças devem ser supervisionadas para que não 

brinquem com o aparelho.
Quando o aparelho é usado no banheiro, retire-o 
da tomada, tendo em vista que a proximidade 
com a água oferece perigo mesmo com  
o aparelho desligado.
Para proteção adicional, a instalação do 
dispositivo de corrente residual (RCD) que tem 
uma corrente nominal residual de operação que 
não exceda 30mA é aconselhável no circuito 
elétrico do banheiro. Para mais informações 
consulte seu instalador.
Se o cabo de força estiver danificado ou não 
estiver funcionando corretamente, entre em 
contato com o serviço de assistência técnica 
autorizado da Conair. Nenhuma tentativa de 
reparo deve ser feito pelo consumidor.

ARMAZENAGEM – IMPORTANTE
Quando não estiver em uso, seu aparelho deve 
ser desligado da tomada, deve esfriar e deve ser 
guardado fora do alcance das crianças em um 
local seco e seguro. Não enrole o fio em torno 
do aparelho. Deixe o fio com folga no ponto de 
entrada no aparelho.

CERTIFICADO DE 
GARANTIA CONAIR

PRAZO E COMPROVAÇÃO DA GARANTIA
O produto neste manual identificado, 
devidamente lacrado, é garantido pelo seu 
fabricante e/ou importador, pelo prazo de (1) um 
ano, contado a partir da data de sua aquisição 
pelo primeiro consumidor e obedecidas as 
condições e as recomendações especiais 
aqui discriminadas. Esta garantia contratual é  
dada ao produto identificado, exclusivamente 
contra eventuais defeitos decorrentes de projeto, 
fabricação, montagem, ou quaisquer outros  
vícios de qualidade que o tornem impróprio ou 
inadequado ao uso regular. Para a comprovação 
desse prazo, o consumidor deverá apresentar  
este Termo de Garantia, devidamente preenchido, 
e a 1ª via da nota fiscal de compra, ou outro 
documento fiscal equivalente, desde que 
identifique o produto e a data da compra,  
legível, sem rasuras ou emendas. Por  
garantia entende-se a substituição gratuita  
dos componentes que apresentem defeitos de 
produção ou de deformação do material. Em caso 
de defeito irreparável ou de repetidas avarias da 
mesma origem, o Revendedor/Importador poderá 
optar pela substituição do aparelho. A garantia  
do novo aparelho será válida até o fim do  
contrato inicial. 
A Conair Comercialização do Brasil Ltda 
obedece e respeita toda a legislação  
brasileira de defesa dos direitos do 
consumidor, particularmente o “Código  
de Defesa do Consumidor” nos termos da 
Lei No. 8.078 de 11/09/90. 

GARANTIA
A garantia não abrangerá, sendo, pois, ônus  
do consumidor: Os danos sofridos pelo produto,  
ou seus acessórios, em conseqüência de  
acidente, maus tratos, manuseio, uso incorreto, 
uso inadequado, imperícia, e transporte não 
efetuado pelo Revendedor/Importador. Os  
danos sofridos pelo produto, em conseqüência  
de sua utilização para finalidades diversas das 
especificadas pelo fabricante e/ou importador, ou 
incompatíveis com a destinação do mesmo. São 
também excluídas da garantia, as intervenções 
inerentes à instalação e alimentação do aparelho, 
uso de voltagem indevida, assim como as 
operações de manutenção enunciadas no manual 
de instruções. A garantia não cobre o desgaste 
proveniente da utilização normal do aparelho.

LOCAL ONDE A GARANTIA DEVERÁ 
SER EXERCIDA
Os consertos em garantia somente deverão  
ser efetuados por uma Assistência Autorizada, 
devidamente nomeada pelo fabricante e/ou 
importador, que, para tanto, se utilizará de técnicos 
especializados e de peças originais. Durante os 
(12) doze meses de garantia, caso o aparelho  
seja reparado num Centro de Assistência Técnica 
indicado pelo Revendedor/Importador, o risco do 
transporte será coberto pelo cliente, caso faça o 
envio diretamente, ou pelo Centro de Assistência 
Técnica, caso este efetue transporte. Os técnicos 
autorizados, que operam na região, intervirão a 
pedido do cliente, nos limites de tempo às 
exigências operacionais.

Assistência Técnica Autorizada: NS Service 
Central de Atendimento – 0800 770 8575 

www.NSservice.com.br
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Devido às melhorias contínuas do produto,  
as imagens do produto podem diferir produto 
real comprado.

TÉRMINO DA GARANTIA
Não confie o conserto do produto abaixo 
identificado a curiosos, pessoas ou oficinas não 
autorizadas e não credenciadas pelo seu 
fabricante e/ou importador. Se isto vier a ocorrer, 
com a conseqüente violação do lacre do produto,  
a garantia cessará, de imediato. O produto abaixo 
identificado foi projetado para funcionamento em 
uso doméstico, única e exclusivamente. A sua 
utilização, para uso não doméstico, industrial  
ou comercial, acarretará a cessação imediata  
da garantia.

No. de série:	
Data da compra:	
Nome e carimbo da loja:	
 
Modelo 2735ABR: 127V AC

Modelo 2735ABRB: 220V AC

®

DIAMOND BRILLIANCE 
ROTATING AIR BRUSH

INSTRUÇÕES & GUIA DE USO
MODELOS 2735ABR/2735ABRB

USO DEL CABEZAL GIRATORIO (50 MM 
O 32 MM)

1. Para preparar un mechón y desenredarlo, 
levante las raíces de un pequeño mechón y alíselo 
con el producto configurado en caliente, en una o 
dos pasadas, pero sin girar el cepillo. 

2. Sostenga el mechón de cabello en un ángulo de 
90º con respecto a su cabeza para que el cabello 
que está debajo no se enrede.

3. Pase el cepillo por las cerdas al mismo tiempo 
que le da la vuelta, pero no del todo. Repita varias 
veces mientras mueve el cepillo de raíces a 
puntas.

4. Finalice con una vuelta completa del mechón 
alrededor del cepillo, desde la raíz hasta las 
puntas, mantenga unos segundos para que el 
mechón se caliente y se moldee por completo, y 
para que generar volumen en las raíces. 

5. Si es necesario, repita la operación, según su 
tipo de cabello.

6. No olvide dar un golpe de aire frío para que se 
fije el peinado por más tiempo. Para ello, utilice la 
posición de aire frío sin girar el cabezal giratorio.

MOLDEANDO PARA AFUERA
Coloque el cepillo encima del mechón al final de 
su cabello y comience la rotación automática para 
peinarlo. 

MOLDEANDO PARA ADENTRO
Coloque el cepillo debajo del mechón al final de 
su cabello y comienza la rotación automática para 
volverse hacia adentro.

¡Aviso! Cuando haya terminado de usar el cabezal 
giratorio, no lo coloque tal como está, sobre el 

soporte; esto puede dañar y torcer los pelos. 
Guárdelo en el protector destinado e incluido para 
tal fin.

MANTENIMIENTO
Básicamente, su cepillo secador giratorio no 
necesita mantenimiento. No es necesario 
lubricarlo. Para un desempeño adecuado, el 
dispositivo debe mantenerse limpio. Si necesita 
limpieza, desenchúfelo, déjelo enfriar y elimine el 
polvo y la suciedad de las entradas de aire con 
un cepillo. El exterior del dispositivo solo debe 
limpiarse con un paño seco.

Las entradas de aire bloqueadas u obstruidas 
pueden causar sobrecalentamiento. Si se produce 
un sobrecalentamiento, un sistema automático 
de seguridad apagará el cepillo secador giratorio 
para evitar daños. Si el aparato o el circuito de 
calefacción se apaga, desconecte el cepillo 
secador giratorio de la toma de corriente y deje 
enfriar durante 10 o 15 minutos antes para volver 
a conectarlo. Asegúrese de que las entradas de 
aire estén limpias.

ADVERTENCIA
NUNCA permita que el cable de alimentación 
sea jalado, torcido o retorcido violentamente. 
Nunca enrolle el cable alrededor del aparato. Esto 
dañará su punto de entrada maleable, provocando 
rupturas y/o cortocircuitos. Compruebe siempre 
que el cable no esté dañado. Inmediatamente deje 
de usar el aparato si hay daños visibles o si se 
detiene o funciona de forma intermitente.

GARANTÍA - CHILE / PERÚ
¡Felicitanes¡, usted ha adquirido un producto 

IB-16045A18IP057890

©2022 CONAIR  
COMERCIALIZACAO
DO BRASIL LTDA.
CNPJ 08.794.720/0001-88

Hecho  en  China 

Patente en proceso.

Debido a las mejoras continuas del producto,

Las imágenes del producto pueden diferir del 

producto real comprado.

®

CEPILLO SECADOR GIRATORIO 
DIAMOND BRILLIANCE™

INSTRUCCIONES Y
GUÍA DE PEINADO 

MODELOS 2735ABR/2735ABRB

CONAIR de calidad garantizada.

Conair, le extiende la presente garantía de servicio, 
que le da derecho de gozar de todas las ventajas 
que le brinda nuestra red de Servicios Técnicos 
Autorizados.

Condiciones del Certificado de Garantía:

1-. La garantía rige a partir de la fecha de compra. 
Para hacerla efectiva, el cliente deberá presentar la 
factura de compra y su correspondiente Certificado 
de Garantía.

2-. La garantía solamente aplica por daños 
comprobados de fabricación. El artículo será 
revisado, cambiado y/o reparado gratuitamente 
por todo aquel defecto eléctrico o mecánico de 
fabricación.

3-. La garantía no tiene validez:

3.1-. Cuando el artículo haya sido abierto, 
desarmado o reparado por personal no autorizado.

El artículo solamente debe ser reparado por la red 
de Servicios Técnicos Autorizado.

3.2-. Cuando el artículo haya sido utilizado para 
trabajos para los cuales no ha sido diseñado.

3.3-. Cuando los daños no sean defectos de 
fabricación, por ejemplo:  daños causados por 
golpes, derrame de residuos dentro de las partes, 
daños por insectos u otros comprobados en su 
momento. O por el mal uso, contrario a lo indicado 
en el manual de instrucciones.

3.4-. Cuando los daños o averías causados en el 
artículo sean por accidentes, causas imprevistas o 
deliberadas, daños causados por voltajes entre un 
10% mayor o menor del indicado en la placa de 
especificaciones del artículo.

3.5-. Por desgaste normal de sus componentes y/o 
accesorios, por causas normales de uso.

3.6-. Por accesorios y partes rotas o deterioradas 
durante el uso inadecuado.
** Recomendamos leer el manual de 
instrucciones. 
¡ IMPORTANTE ! 
FAVOR CONSERVAR ESTE DOCUMENTO 
DEBIDAMENTE SELLADO POR EL 
ESTABLECIMIENTO EN DONDE COMPRÓ 
EL PRODUCTO. SERA REQUISITO LA 
PRESENTACION DEL MISMO ANTE EVENTUAL 
RECLAMO DE GARANTIA.

MODELO:                                                    

SERIE #:                                                     

FECHA DE COMPRA:                                    

FACTURA #:                                                

EL PERIODO DE GARANTÍA SE INDICA EN LA
                     CAJA DEL PRODUCTO.

IMPORTADO  POR :
Chile:  
VENTIS SPA
RUT 76229287-4
Camino Lo Boza 107 A09 Pudahuel Santiago,  
Chile.
Tel: 56 22 8405567
 Perú: 

VENTIS PERÚ SAC
RUC 20603796021
Calle Martín de Murúa 150 oficina 302 – San 
Miguel – Perú.
Tel: 0800 56185 

Manual y referencias de producto
también disponibles en:
www.conairlatam.com o 
www.conair.com

Visítenos en: www.conairlatam.com
conairlatinoamérica@conairlatinoamérica

@conairlatinoamérica@conairlatam

@conairlatam

CARACTERÍSTICAS

• 900W

• Cepillos de 50 mm y 32 mm con 
acondicionadores iónicos activos, tecnología 
cerámica y la poderosa infusión de polvo de 
diamante.

• 2 ajustes de temperatura y botón de verdadero 
aire frío

• 2 velocidades de rotación para un control total

• Filtro trasero con bisagra

• Capa protectora

• Cable de 1,5 metros


